JESUS CHRIST: PASSION AND DEATH

197  Hosanna, Loud Hosanna
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1 Ho - san-na, loud ho - san - na, the lit - tle chil-dren sang;
2 From Ol-i - vet they fol - lowed’mid an ex - ult- ant crowd,
3 “Ho - san-na in the high - est!” That an-cient song we sing,
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through pil - lared court and tem - ple the joy - ful an - them rang.

the vic - tor palm branch wav - ing, and chant-ing clear and loud;
for Christ is our Re - deem-er; the Lord of heaven, our King.
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To Je - sus, who had blessed them, close fold -ed to his breast,
the Lord of earth and heav - en rode on in low-ly state,
O may we ev - er praise him with heart and life and voice,
TN
M O i i i i i i i
VAL T I O
‘ 1 f f 1
H | | — | — | | |
P A J— i - i Po— T 1 i i
y i

(gblgﬁgwl I‘Iﬂfg;

the  chil - dren sang their prais - es, the sim - plest and the best.
nor scorned that lit - tle chil - dren should on his bid-ding wait.
and in  his bliss-ful pres - ence e - ter - nal - ly re - joice.
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The opening two stanzas narrate the first Palm Sunday in the past tense, but the third stanza shifts to the
present tense to emphasize what current singers do and believe. The repeated elements in this anonymous
German tune suggest the repetitive patterns in a crowd’s chant.

TEXT: Jennette Threlfall, 1873, alt. ELLACOMBE
MUSIC: Cesangbuch der Herzogl. Wirtembergischen Katholischen Hofkapelle, 1784; alt. 7.6.7.6.D



JESUS CHRIST: PASSION AND DEATH
All Glory, Laud, and Honor 196
Refrain

| N I NN A A B

|VD Z I I I I I I I I .
b v, # I I I é\\/ J—.dg | ‘I 2 :

All glo-ry, laud,and hon - or to thee, Re-deem-er, King,
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to whom the lips of chil - dren made sweet ho-san-nas ring!
T

:
=
1

:
zﬁ

o

tf

| |
L I I I I I I I I I I
e e e e

1 Thou art the King of Is-ra-el, thou Da - vid’s roy - al Son,

2 The peo-ple of the He - brewswith palms be - fore thee went;
3 To thee, be - fore thy pas - sion, they sang their hymns of praise;
4 Thou didst ac - cept their prais - es; ac - cept the prayers we bring,
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who in the Lord’s name com - est, the King and bless-ed  One.
our praise and prayers and an - thems be - fore thee we pre - sent.
to thee, now high ex-alt - ed, our mel - o - dy we raise.
who in all good de - light - est, thou good and gra-cious King!
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These stanzas for Palm Sunday have been selected and translated from a much longer Latin poem written by
a bishop who was the leading theologian in Charlemagne’s court. They are sung to a 17th-century German
chorale, as adapted for these words in the mid-19th century.
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TEXT: Theodulph of Orleans, c. 820; trans. John Mason Neale, 1851, alt. VALET WILL ICH DIR GEBEN
MUSIC: Melchior Teschner, 1614; arr. William Henry Monk, 1861 7.6.7.6.D



JESUS CHRIST: ASCENSION AND REIGN

65 Jesus Shall Reign Where’er the Sun
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1 Je - sus shall reign wher - e’er  the sun does its suc -
2 To  him shall end - less prayer be made, and prais - es
3 Peo - ple and realms of ev - ery tongue dwell on his
4 Bless-ings a-bound wher - eer  he reigns:  the pris-oners
5 Let ev-ery crea - ture rise and bring hon-ors pe-
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ces - sive jour - neys  run; his  king-dom stretch from
throng to crown his head; his name, like sweet per -
love with sweet - est  song, and in - fant voic - es
leap to loose their chains; the wea-ry find e -
cu - liar to our King; an - gels de - scend with
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shore to shore, till moons shall wax and wane no  more.
fume, shall rise with ev - ery morn - ing sac - ri - fice.
shall pro - claim their ear - ly bless - ings on his name.
ter - nal restt and all who suf - fer want are blest.
songs a - gain, and earth re - peat the loud A - men!
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This hymn is a classic example of how Isaac Watts Christianized the Psalms, in this case Psalm 72:5-19, by
turning their messianic language to New Testament equivalents. The tune was at first nameless and
anonymous, but is now called by the address of the supposed composer.

TEXT: Isaac Watts, 1719, alt.
MUSIC: Attr. John Hatton, c. 1793
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